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论文的概要 

汉阿语比较表示法“语言应用研究” 

以摩洛哥作者拜萨慕.亨弥释《大师》及其译文为例 

比较是人类在认识世界的过程中所形成的一种思维概

念。通过比较，人们可以认识事物的异同和高下；没有比

较，就无以鉴别，也就无从认识世界。 

 将“汉阿比较表示法”了解得很好，加强汉阿两语学

习者的语言使用能力。因此，对“汉阿比较表示法” 进行

研究对他们有很重要性。研究并了解汉阿比较句对汉阿两

语翻译者的翻译能力做出很大的贡献，并帮他们准确、正

确地表示比较句。 

          该论文从不同的角度对“汉阿比较表示法”进行研究；

在第一章中，表明汉阿两语比较句的定义和种类，在第二

章中研究汉阿两语静态比较和动态比较的表示法及其语法

特点，并表明各个比较表示法所表示的比较关系，表明汉

阿比较句的性质之间的异同点。此外，论文还有应用的部

分；在第三章中对阿拉伯长编小说《大师》及其汉语译文

中使用比较表示法的阿语原文的句子及其汉语译文中的翻

译法进行研究和分析。 

关键词：比较表示法；定义；种类；比较关系 
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论文概述 

汉阿语比较表示法“语言应用研究” 
以摩洛哥作者拜萨慕.亨弥释《大师》及其译文为例 

       本论文主要探讨汉阿语比较表示法，进行语言应用研

究。本论文正文包括：引言、主体（三章）、后记、附录

和参考书目。 

       前言表明论文的题目及其目标；就是研究汉阿两语的

比较表示法。首先阐述；汉阿比较句的定义和种类；其次；

对汉阿语使用的比较表示法及其语言特征进行分析并解释，

表明汉阿比较句性质的异同点；再次；本文对使用比较表

示法的阿语原文的句子及其汉语译文中的翻译法进行应用

研究和分析。最终；论文的附录包括两表；表明阿语小说

中使用的阿语比较表示法的句子及其译文中的汉语句子。 

第一章 

“汉阿语比较句的定义、种类” 

第一节:“汉阿语比较句的定义” 

         第一节谈论语言学家对汉阿比较句的分析研究。谈论

他们对“比较”定义的解释。 

1.汉语中比较句的定义： 

      研究从语义、结构、语义+结构三个角度分析比较句的

定义 

    1.1 从语义角度分析汉语比较句的定义： 

      研究表明语言学家对比较句从语义角度的意见，该看

法的主要代表者有：“马建忠” 、“李锦熙”和“吕淑

相”；如下： 
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黎锦熙在《新著国语文法》中说：“比较句是主从复句

的一种,这种从句或以深刻的比喻,付出主句意义的真切;或

以程度之相差,发挥主句关系的重要”。例如: 北大人是“想

了再做”，而清华人“做了再想”。 

1.2 从结构角度分析汉语比较句的定义： 

有些语言学家将比较句从结构角度来解释的，该看法的

主要代表者有： 

“马建忠” 、“范晓”和“许国萍”。如下： 

范晓在《三个平面的语法观》中看：“要建立一种语言

的句型系统......要对句型的性质有正确的认识,即要认清句

型是句子在句法平面上根据句法结构分出来的类别,所以任

何依据句子的语义结构或语用特征分出来的类别都不应该

看作句型”。 

1.3 从结构+语义角度分析汉语比较句的定义： 

有些语言学家将比较句从语义和结构两个角度来解释的，

该看法的主要代表者有：“庞债”、“刘炎”和“车竟”。

如下： 

“庞债” 在《略论现代汉语比较句之结构及功能特点》

中说：“无论何种语言， 都必定存在“比较”这个概念。

“比较”是言语中重要的语义范畴，也是凸显事物特殊性

的一种表达方式，将“比较”这个语义范畴具体用句法结

构表达出来，就是比较句”。 

研究达到了汉语比较句的定义是：“用于比较两种不同

事物的性质、状态、数量,或者比较不同的行为、动作的程

度来表出两项的相同或不相同之处的句子。汉语典型比较

句是由比较主体（比较项）， 比较客体（比较参照项），
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比较词， 比较点（比较方面）， 比较值（比较结果）等成

分构成的” 

例如：“他跟我一样高” 

      上述的例子中，比较项是“他”、比较参照项是

“我”、比较词是“跟”、比较点是“高度”、比较结

果是“一样”。上述的例子反映了两项的相同点。 

   2．阿拉伯语比较句的定义： 

          阿语中一说比较表示法，就想到“比较名词”。虽然

“比较名词”是阿语表示比较的一种方法，但是它并不是

单一的方法。阿语中除了“比较名词”，还有别的方法可

以看为比较表示法。 

      从此，研究了阿拉伯语中“اٌّمبسٔخ”和“اٌّفبظٍخ”两个

概念之间的区别。为了更清楚地了解两个概念的含义，在

几个阿拉伯语词典查了两个概念的意义。 

2.1 阿拉伯语词典中“المفاضلة”的表意： 

在阿拉伯语几个词典查“اٌّفبظٍخ”的表意；如： 

、词典”اٌٛعيػ“、词典”اٌصحبذ ربج اٌٍغخ ٚ صحبذ اٌؼشثيخ“

”اٌّحيػ“词典和”اٌٍغخ اٌؼشثيخ اٌّؼبصشح“、词典”ٌغبْ اٌؼشة“

词典。如下： 

فبظً ثيٓ شيئيٓ: "ٚاصْ ثيّٕٙب ٌيحىُ ثفعً أحذّ٘ب ػٍٝ الآخش،"فبظً       

 ثيٓ ٚظيفزيٓ" 

       ●ً ُِفعِّ ً ،ٚ اٌّفؼٛي  فعِّ ُِ ً رفعيلاً،فٙٛ  فعً يفعِّ  

اخزيبس أحذّ٘ب"   "ػٍّيٗ رفىيش يٛاصْ فيٙب ثيٓ أِشيٓ ثمصذ            

 )ِؼدُ اٌٍغخ اٌؼشثيخ اٌّؼبصشح(

 2.2 阿拉伯语词典中“المقارنة”的表意： 

在上说同样的词典查“اٌّمبسٔخ”的意义。如下： 


